Liturgy on Sunday, February 4

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTONyK0G - "Hyog B’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH B° ®EBPOYAPIOY
Kuprakr| peta v ‘Eoptiv

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
ENAPEZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew Tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - February 2
Sunday after the Feast

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.



Ocia Aertovpyia - Kup, 4 def3

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod 100 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIC,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, T0D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp@dv eipnvik®dV Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, bpyig, KtvEOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTIolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) 86Ea AKaTdANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog adTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émiAeyov €@’ T)pag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov ped’ HUEY Kol TRV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowX TG €AEN T0VL Kai TOVG OiKTIPHOVG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
ayie Tvedpoaty, VOV Kai del Kal i Tovg aidvag
TOV diOVeV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 44.

Ytiy. a'. Eénpevéaro 1 kapdia pov Adyov
ayaBov- Aéyw gy ta Epya oL TR PATIAEL

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOoV THAG.

Ttiy. B’ ‘H yA@ood pov kdAapiog
ypappatéws oévypdou.

Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 44.
Verse 1: My heart overflowed with a good

word; I tell my works to the King. isasi
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: My tongue is the pen of a swift-
writing scribe. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Yriy. y'. E&exvOn xapig év xeiAeai oov.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Yrtiy. 8. A 10010 €0A0yNO€ o€ 60 Oe0g €ig
TOV aidva.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopovawe)
EYXH B" ANTI®OQNOY

Kipie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KANPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAagov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVMPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG GvTIbOEnToV Ti| BelK
00U Suvdpel Kal P EyKaTaAinnmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

Verse 3: Grace was poured out on Your

lips. tsans)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Therefore God blessed You

forever. isaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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IEPEYZ
‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog is the kingdom and the power and the glory,

kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
(Apnv. )
XOPOx
Avtigwvov B’. "Hyog B’. Walnog 44.

Yriy. a'. Iepidwoat v poppaiav gov €ni

TOV UNpPOvV gov, SUVATE.

Ydoov Nuag Yie Oeod, 6 év aykadAaig tod
Sikaiov Xupewv Baotaybeig, YdAovtag oot,
AANnAovia.

Tty . Kal évieve kai katevodod kai
Paoileve.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 év aykaAoig tod
Sikaiov Zupenv Baotaybeig, YdAovtag oot,
AAAnAoLIa.

Yriy. y'. Ta BéAn agov nkovnuéva, duvarte:

Aaol OTTOKATW ooV TETODVTAL.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 év aykaAoig tod
Sikaiov Zupenv Paotaybeig, dAovtag oot,
AAAnAoLIa.

Yriy. 8'. Pafdog evbutntog 1 pafdog tiig
Paocieiag gou.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év aykdAaig tod
Sikaiov Zupenv Paotaybeig, WdAovtag oot,
AAnAovia.

of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 44.
Verse 1: Gird Your sword upon Your
thigh, O Mighty One. 1saas)
Save us, O Son of God, who were held

in the arms of righteous Symeon. We sing to

You, Alleluia. coa

Verse 2: Stretch Your bow, and grant

prosperity, and reign. isassi

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.

Verse 3: Your arrows are sharp, O
Mighty One. The peoples shall fall under You.

[SAAS]

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.

Verse 4: Your royal scepter is a scepter of

uprightness. isass)

Save us, O Son of God, who were held
in the arms of righteous Symeon. We sing to
You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati. Glory to the Father and to the Son and to

the Holy Spirit. 1cox

Kai viv kai del, kal €i¢ To0G aidVaG TV Now and forever and to the ages of ages.

alovowv. Auny. Amen. o)
‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD, Only-begotten Son and Logos of God,
aBavatog vapywv Kal Katade{apevog Siax v being immortal, You condescended for our
NHETEPAV owTnpiav capkwBfival ék Tfig aylag  salvation to take flesh from the holy Theotokos
BeotoKov Kai aeumapBeévov Mapiag, dtpéntwg  and ever-virgin Mary and, without change,
évavipommoag, otavpwbeig te, Xploteé 6 ®edg, became man. Christ, our God, You were

Bavate Bdvatov natroag, €1g OV THG Gylag crucified and conquered death by death. Being

Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
ayie Ivedpoat, odoov fpac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH I ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG

TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI

00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv. )
XOPOX

Avtigpwvov I'". "Hyog a’. Walpog 44.

Ytiy. a'. Akovoov, Bbyartep, kai i6e kal
KALvov TO 00¢ gou.

Ytiy. B’. To npéowndv aouv Attavedaovotv
oi mAovotot 100 AaoD.

Ytiy. y'. MvnoOrjgovrat 100 ovopatog aou
&V TIAOT) YEVEX Kal YeVEQ.

AnoAvtikiov thG ‘Eoptiic. "Hyoga’.

Xaipe kexaprtopévn @eotoke IapBéve: €x
000 yap avetethev 0 "HA0g Tfig Sikonoovvng,
Xp1o10G 0 OE0G NHAV, POTI{®V TOVG €V
okotel. Evppaivou kal ov IMpeofita Sikaue,
Se&apevog év ayKaAaig Tov EAevBepatnyv
TAV PUXAOV NHAV, XopllOpeVOV UV Kal TNV
Avaotooty.

MIKPA EIXOAOX

(Parropévou tod AmoAvtikiov, yivetat 0o 100 Tepéwg
1 Efgodog peta tod Evayyediov. O Tepeds mpooelyetat
XQUNAOQPVWC TNV EMOUEVNV EOYNV:)

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalm 44.
Verse 1: Listen, O daughter, behold and

incline your ear. 1sass)

Verse 2: The rich among the people shall

entreat your favor. isaas

Verse 3: [ will remember your name from

generation to generation. sassi
Apolytikion of the Feast. Mode 1.

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. s

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOX

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. odoov Mfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg TpOg TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedtnTOC OTE O€ KOl
TOUG TEBvedTAG, €K TV KatayBovinv
AvEOTNONG, OO Ol SUVALELG TAV EMOVPAVIEV
ékpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog UV
06&a oot.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. iconl

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O

Christ God, Giver of life, glory to You!” icoasoi
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AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog o’.

Xaipe kexaplrtopévn Oeotoke [MapBéve: €x
000 yap avétethev 0 "HA0g Thig Sikonoovvng,
Xp1oT0G 6 O0g THAV, POTI(®V TOVG €V
okotel. Evgpaivou kai ov [MpeaPota dikaue,
de&apevog v aykaAaig Tov EAevBepwtnv
TOV PUX®V NHAV, XapllOpeVOV TIUTV Kal TV
AvaoTaoy.

AmoAvtikwov tod Naob.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtaxkuov.

"Hyog a’.

‘O pntpav naphevikny ayleoag 16 TOK®
00V, Kai XeTpag ToD ZUHERV EDAOYNOAG MG
gnpemne, mpo@Baoag Kai viv €é0woag UGG
Xplote 6 Oe0G. AAN’ elprvevcov €v TOAEPO1G
T0 MOAiTELHA, Kol Kpatainwoov Baolhelg odg

Nyannoog, 6 povog EIAGvBpwmnoc,.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVOC, O TPLoAYI®
Q®VT] OO TAOV ZePAPEiP GVUHVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip So&oAoyolpievog Kai LTO TEOTG EmovPaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVa OTV Kol OpHoimo1y Kal TavTti 6ov yapiopatt
KATAKOOPN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOG émi o Tnpig
HeTavVOLaV: O KaTaELHoag TAG TODG TATEIVOLG KAl Gvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] OPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG

60&n¢ 10d dyiov cov Buolaotnpiov Kol TNV dEEIAOpEVIV GOl

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.
Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. isoi

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 1.
You sanctified the womb of the Virgin

by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we
pray You give peace to Your world at war, and
let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
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TPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoadyely: adTdC, Aéomota,
TpOadedan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeon TAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv mANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V: ayiaoov MGV ToG YPUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MKV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov
TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [vedpoaty, vOv Kal Get. ..
AIAKONOX

...Kal €1¢ ToLC aiAVAC TOV AiOVOV.
XOPOx

Apnv.

O TPIZAT'TOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayig.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APNV.

praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Abvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
‘O AnootoAog
Kuptawi IE” EBSojiso

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog B’. WaApog 117.

"Toy0¢ pov kai bpvnoig pov 6 Kopiog, kal
€yEVeTOo ot gig cotnpiav.

Yriy. Iodevwv énaidevaé pe 6 Kupiog,
Kal T BavdTw ob TapESWKE L.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B” "EmotoAfig ITavAov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX

B Kop 4:6-15

Adelpol, 6 Bedg 6 einV, €K OKOTOLG PAG
Adpyon . 6 EAapev év taig Kapdiog U@V
TPOG PWOTIOHPOV THG YVOOEWG TG §0ENG TOD
Beod év mpoowne Xplotod. "Exopev 8¢ tov
Bnoavpov T1o0ToV €v OOTPAKIVOLG OKEVEDTY,
tva 1) UepPoln tiig Suvdpeng i Tod Ogod
Kal pn €€ uev: év mavti OAMBopevol GAN
00 OTEVOXWPOUVHEVOL, AMOPOVHEVOL GAN’
00K €&amopovpevol, SIKOHEVOL AAA’ 00K
EYKOTOAETOPEVOL . KOTABXAAOpEVOL GAA’
00K GIOAAOPEVOL TIAVTOTE TNV VEKPOOV

100 'INc0D €V 16 COPATL TTEPLPEPOVTEG,
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CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (cox

The Epistle
15th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.

The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation. sassi

Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death. isass)
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Cor. 4:6-15
Brethren, it is the God who said, “Let light

shine out of darkness,” who has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of
the glory of God in the face of Christ. But we
have this treasure in earthen vessels, to show
that the transcendent power belongs to God
and not to us. We are afflicted in every way,
but not crushed; perplexed, but not driven to
despair; persecuted, but not forsaken; struck
down, but not destroyed; always carrying in
the body the death of Jesus, so that the life of

Jesus may also be manifested in our bodies.
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tva kai 1 (w1 100 'Inood év 16 oopatt

NHAV eavepwOi]. Ael yap 1pelg ol {DvTeg

€ig Bavatov mapadidopeda Six Tnoodv

iva kai 1 (o) 100 'ITnood pavepwbi év Th
Ovnti oapki NU&V. “Qote 6 Bavatog v

MU évepyeitar, 1 8¢ Cwn) €v LUIV. "Exovteg

0€ TO aTO MveDHA ThG THOTEWG, KATX TO
veypappévov, ‘Emiotevoa; 810 EAdANca, Kal
NHelg motevopev, 610 Kai AaAoDpev, €idoTeg
01 0 éyeipag Tov Koplov 'Tnoodv kai fpdg odv
‘Inood éyepel Kai mapaotioel oLV LUTV. Ta yap
mavta 81 DPGG, Tva 1) X&p1g mAeovaoaoo S
TOV TAELOVOV TNV EDXAPLOTIAV TTEPLOGEVOT) €i¢

v 60&av 100 OeoD.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyol ebpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Srovoiag UGV S1vor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonowv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOpPKIKOG EMBLHING KATATATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEAB®}LEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
PPOVODVTEG KAl TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Koi TV 0OPATOV GV, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 86 Avanmépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatl, viv Kal &el

Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
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For while we live we are always being given
up to death for Jesus’ sake, so that the life of
Jesus may be manifested in our mortal flesh.
So death is at work in us, but life in you. Since
we have the same spirit of faith as he had who
wrote, “I believed, and so I spoke,” we too
believed, and so we speak, knowing that He
who raised the Lord Jesus will raise us also
with Jesus and bring us with you into His
presence. For it is all for your sake, so that as
grace extends to more and more people it may

increase thanksgiving, to the glory of God. i=svi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
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To EvayyéAov
Kuptakd IE” 100 Matfaiov

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVOOLQ.
IEPEYXZ

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Mt kB’ 35-46

T@ Kop® €Keive, VOUIKOG TIg TpoofiAbe
16 'Tnood, nelpalwv aOToV Kol AEywv-
ASaoKaAe, ola EVIOAT| HeYOAN €V TG VOU®;
0 6¢ 'Inood¢ €pn avT®: Ayammoeig Koplov 1ov
Bedv oov &v OAN T Kapdia cov Kai év 6AN Th
Yoyt oov Kal €v OAn Tfj Stavoig oov- avTn 0Tl
TIPWTN Kol PHEYAAT €VTOoAT. Sevtepa b€ Opoia
aOTH]* GyamroEelg TOV MANGI0V 00V WG GEXVTOV.
év tavTtang Toig Suaiv évioAaic 6Aog 6 vOpOog
Kal ol TPOPRTaL KPEPAVTOL. XUVIYHEVQOV O
TV Paploainv Ennpatnoev adtovg 0 ‘Incodg
Aéywv- Ti VTV Sokel mepi Tod Xp1otod; Tivog
viog 0T, Aéyovotv avtd: Tod Aauid. Aéyet
adToig TId¢g 0bv Aawis év IMvedpatt Kdplov
KaAel adTOV Aéyav, einev 6 Koplog 16 Kupiw
o, KaBov €k 681V oL €wg Gv B& ToLG
&xOpovg oov LIOTOSI0V TAV oSGV Cov; i DV
Aavi§ kKaAel avtov Koprov, ég vidg avtod

€0T1; Kal 008elg €50vato adT@ amokpldfval
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The Gospel

15th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 22:35-46

At that time, a lawyer asked him a
question, to test him. “Teacher, which is the
great commandment in the law?” And he said
to him, “You shall love the Lord your God
with all your heart, and with all your soul, and
with all your mind. This is the great and first
commandment. And a second is like it, You
shall love your neighbor as yourself. On these
two commandments depend all the law and
the prophets.” Now while the Pharisees were
gathered together, Jesus asked them a question,
saying, “What do you think of Christ? Whose
son is he?” They said to him, “The son of
David.” He said to them, “How is it then that
David, inspired by the Spirit, calls him Lord,
saying, ‘“The Lord said to my Lord, Sit at my
right hand, till I put your enemies under your
feet’? If David thus calls him Lord, how is he

his son?” And no one was able to answer him a
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AbGyov, 008 ETOAUNCE TIg G’ éKelvng THG
TNHEPOG EMEPWTIOAL XVTOV OVKETL.
IEPEYX
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(Kata mv dpyatotdmyv mapadootv, 1o Kijpuypa 100 Beiov
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(MapaAeinovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TAV

KQTNXOVUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITIZTON B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITONEY KOl 00D
Seopeda, ayabe kal gAavBpwre, dNwg EMPAEYAG Eml TRV
Sénow MpdV Kabapiong NEGV ToG YuxaG Kol Td COHATA
Ao TaVTOG HOAVGPOD 0apKOG Kol TIVELHATOG Kol §QTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTRKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou Gov
Buolaotnpiov. Xapioat 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELXOHEVOLG
T|HIV pokonmV Biov Kai MOoTE®MG KOl GUVECEMG TIVEVHATIKAG:
506 avTolg mAvToTe, PeTd POPou Kal &yamng Aatpevovoti
001, GvevoX®G Ko AKATOKPITOG PETEKELV TAV QXYY 0OV

puotnpieyv Kal Tig émovpaviov cov Pactisiag aSlwbival.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ &yl [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVaV.

(Apnv.)

H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovPikov.
Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg

Kal ) (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
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word, nor from that day did anyone dare to ask

him any more questions. rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was
delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
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Opvov mpoogdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda peéppva, MG TOV faoIAEN TRV

OAwV LTIOSeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢ig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
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eonkoov: EmifAePov €’ €pE TOV QUAPTOAOV Kal dypelov
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ToPAOTHVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOCEPKOMNL KAIVOG TOV EPanTOD abyéva Kol Séopai gov P
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ayaBd kai {womnoi@ cov Ivedpar, viv kai del Kal €ig Tovg
aldVaC TOV VeV, Apnv.

Ot tax XepouPeip puotikdg eikovifovteg Kal Th
{womo1 Tp1&dt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, ikoav
vOv Brotiknyv anoBopebo pépipvay, * og tov Pactica
1@V 6AwV Unodegopevol. Talg dyyeAikaig dopateg
dopugopovpevov th&eaty. AAAnAovia, dAAnAovia,
GAANA0DIa.
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to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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ATAKONOZX
[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év

T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig

TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX
Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLLEVOV

ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
TA IIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovToL Kal 1@V
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kl eOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor rjpag &mo mdong
A lYewg, 6pyiG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv Npépav nékoav teAeiav, aylav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Mapdayov, Kopie. )
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DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV HGVY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oupEEpovTa TATG Yruyaig

NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov

aitnowpeba.
( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie, 6 Oeog 6 mavtokpdtwp, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpocayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKelv oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VMIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Axod dyvonpdrav. Kal kata&inoov fpag evpelv xaptv

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by

the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
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évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov
€’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYX

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn mdot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayoammowmpev dGAANRAoLG, tva év opovoix
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tpiada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMettopyw, 10 EERG:
Ayamown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEDIG OV KOL KATAMLYN HOL Kal pUGTNG HOV.
ATAKONOZX
Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood

TOV povoyeVvi], Tov €K 100 [Tatpog yevvnBévia
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our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. coal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH
I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
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PO MAVTIWV TAOV 0lOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBwvov €k ®@eod aANBvod, yevvnbévia
o0 o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 T mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiavV
KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kol CopKwBEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V €mi I[Movtiov ITAGTov, Kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAGAY €pYOpEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 0V Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig &peotv apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETH POPOL"
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.
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true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYZ

‘H yap1g 100 Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod O®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYZX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX
"Exopev mpog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yaunlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti|¢ SeomoTElNG
oov. ZU yap €l @e0g GvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al GV, GOAVTOE OV OV KAl O [IOVOYEVIIG GOV
Yiog kot 10 [Tvedud oov 10 Gyov. X0 €k tod pn évtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV obpavov
aviyayeg kai v Bactieiav oov éxapiom TNV pEAAoLOAV.
Ynep 100tV Gndviev e0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TIvevpati oov 1@ ayie: ONEp TAVI®Y,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
EVEPYEDIRV TAV €1¢ NIUEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpév ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIP®V MOV
Sé&aoBan Kat&lwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepa@iy, EEAMTEPLYA, TOAVOHUOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.
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PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TATpNG, 6 0VPavVOG Kal 1 Y Tfg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, év toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuvAapEwy,
Aéonota AGvOpee, odpiev kai Aéyopev: dylog el Kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevhg oov Y106 Kai 10 ITvebpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoAC, MOTE TOV Yiov
00U TOV povoyevi] dodva, tva Tdg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag Tfi vukTti f) tapesidoto,
p&AAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AUOUNTOLS XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNOAG, GYLACAG,
KAGoog, Ewke Toig Gyiolg avTod padntaic kKai AmooTtoAoLG,
elnovV-

IEPEYX

A&Pete, payete: TOOTO POV €0TL TO ZANA,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYX

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g

Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeYeEVHEV®Y, TOD 0TALPOD,

10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,
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avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOEV KATH
TIAVTA Kal S10 TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
B€0G NUAV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai
iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg
Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov 1o0Tov Tipiov Zdpa tod
Xplotod oov.

(Aunv. )

To 62 év 16 motnpin To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv.)

MetaBorav 16 Ivedpati cov 16 ayiw.

(Apnv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon T0ig petahapfavovaty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav Tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV TANPOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg kataxkppa. "Et
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kol TAVTOG VEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOD.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0L, deoToivNG LAY,
BeotoKov Kal aetmapBevov Mapiag.
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PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig v Oeotokov.

A&10V €0TIV ¢ GANBGG poakapilety
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TAVAPQOUNTOV Kol pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
TIHTEPAV TV XepoLPeip Kal éveo&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV aSxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0& HEYQAVUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal
Boammiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O
Beo6. Kai pviobnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoThoeng (wiig alnviov (pvnpovedel éviadBo OVopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEGT®OV) KOl GVATOLGOV adToVG, HToL
€MOKOTET T0 PAG T0D TpooKMov cov. "ETt napakaAodpév
oe* pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, Tadv
opBotopovviwy Tov Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog
100 npeafutepiov, Tiig v Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETt mpoo@epopév oot v AoyiKnyv
0TV Aatpeiav OMEP Tig oikovpévng LMEP TG ayiag,
kaBoAki|¢ kai anootoMkig ExkAnoioag: vmep 1@dv év ayveig
Kol oepvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TAV MOTOTAT®V Kal
QLAoxploTeV NUGV PactAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol
100 oTpatonédou avTdy. Aog adToig, Kiple, eipnvikov 1o
Baoiletrov, iva kol 1pETG €v Tf] YaA v adT@V fipepov Kal

fovytov Bilov Staywpev év maon evoefeia Kol GEPVOTNTL.
IEPEYX

'Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
Apylemokomnov Nu&Vv (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkkAnoiong év gipnvn,
ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.
XO0POX

Kopte, éAénoov.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.
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AIAKONOX

Kol ov #kaotog Kata Stavotay £xel, Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Tlpotipéran va Aéyetan-)
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvrofnu, Kopie, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplg NUAOV ApYIEMOKOMIC, THS TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoDey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG KAl TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAeovtav, 6801mopolvInv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIoG Kol HEPVIHEVOV TAV TTEVITOV: KAl €M IAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAov.

IEPEYX

Kai §0G uiv év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Katl del kKal
€l¢ TOLG AiDdVOC TAV AiDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotat tax éAén 1o peyaAov Ogod kal
OWTNPOG MUV ITnood Xplotod PeTa TAVIOV
VHGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog aov.

ATAKONOZXZ

[TavTev 1@V &ylov pvnEovedoavTeg, €T
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )
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DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
denBGdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog UV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kol DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV LWOING TVELHATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtar oby vmtfipyov & dpyAc eig TO onpuelov
100710 MapelonyOnoav 8¢ mbavotata kat’ émidpaoty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaopévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo naong BAiYeng, opyfig,
Kwv8Ovou Kai dvaykng tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtudafod, o@doov, éAénoov Kai Sta@uAaov THaG, O

®e0g, 1] ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

Trv Nuépav éoav teAeiav, aylav, eipnvikny kal

avapdptnrov apd 100 Kupiov aitnoodpeba.
( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov giprivng, moTov 081yov, GUAAKA TRV YOV

Kol T®V 0PtV eV mapa 1od Kupiov aitnodpeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai dQeotv 1@V GpapTi@dV Kol T@dvV

TANPpEAN ATV IHAV Tapak 10D Kupiov aitoopeda.
( Mapdayov, Kopte. )

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YLUXAAG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tov voAoov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol

petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

( Mapdayov, Kopte. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Xplotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( Hapdayov, Kopte. )

Tnv évotnta tfg moTew Kal TV
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yol mapokatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
v éAmida, Aéomota MIAGVOpTE, Kal THPAKOAODHEY OE
Kai Sedpeba kai iketebopev: Kataglnwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng pet KabBapos ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TANUUEANHATOV,
ei¢ TTvebpatog ayiov kKowvawviav, €ig factAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa i ig
KOTAKPLQ.

IEPEYX

Kai kataéinoov fuag, A€omota, PETH
nappnoiag, dkatakpitwg, TOApav émkaieliobat
o€ 1oV énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig oVpPavVoIlg,
ayloBnto 10 dvopa cou. 'EABETw 1 faotieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai €mi Th¢ YAG. Tov &ptov fudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dplepev ToOig

opelAétong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIEPATHOV, GAAX pOoat IHAG &t TOD TTovnpod.

IEPEYX
‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1 60&a 1o [Matpog kai tod Yiod kai 1o
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And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
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ayiov Ivevpatog, vOv Kai del Kal €ig ToLg
aidVAC TOV KidVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag Ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyxaplotobpév oot, Baated dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
&A\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElvaL T VT TAPAYOYGV.
AVT066, Aéomota, obpavobev Embe Ml TOLG DIIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EkAtvay oapki kal aipartt,
AKX ool 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao IV ig ayabov éSopdAtooy Katd Ty EKAoTOU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O60ITopOlat
oLVOSELOOV: TOVG VooodvTag faoat, O IxTpdg TV Yrux®dV Kod

TOV COPATOV IHAV.

IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal eriavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal (®womold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alovav.

(Apnv.)
YWPQXIY - MEAIZXMOX -
ENQXIY - METAAHYIX

IEPEYZX (yaunlopovwe)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oe0g U@V, €€ ayiov
KOTOIKNTNPIiov oov Kal ano Bpovou §6&n¢ tiig BaoiAeiag gov
Kol EABE €lg TO ayiioon GG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpEVOG
kai O8e iV dopatwg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
o0v yelpl petadobvan PV Tod &ypavIov TOHATOC 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kal 6t NHAV mavTl T6 Aad.

the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.
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AIAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &ywx Toig Gyiog.
XOPOX
Eig tyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GPAPTOAODG
o®doal, GV TPATOC eijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €0t TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKODO1X Kol T
AKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €Y, TX €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol &&lwoov pe dKatakpitmg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puotnpinv, €ig

Geeov apapTdVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw ipog Beiav Kowvaviav:
[TAaoTtoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OTIGpyelg Tovg dvagiovg GAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aeginvouv ocov 100 puoTikoD, orpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €x0poig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL
QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg opoAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,

[Otav EABNc] év Tf] BaoAeia oov.
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DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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@=ovpyov Alpa @pifov, &vOpwne PAéNwV:
"AvBpaé yap €0t ToLg dva&iovg pAEywv: @e0D
10 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC,.

"EfBeAéag MO0y pe Xprote, kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLETg Kata&inoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® dyabBe apovsiag oou.

"Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayimv oou, ¢
eloeAevoopat 6 Gva&log; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €i¢ TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxeL, OTL 0UK €0TL TOD YApOL, KOl 8EGH10G
ekBarodpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kbpig, TOvV pumov Tiig Puxig Hov, Kai 000V pe

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TadTa, 81 1O Gva€lov eival e, GAN eig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG,
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBeoBon év 1 Kupiw v éAmida

TG ocwTNplag Hov.

Tod Aeinvouv oov 100 puoTtikod, orpepov
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
yap 101G €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
QIANPG 001 wow, Kabamep 0 Tovdag, GAN’ @G
0 Anotg 6poAoy® ool. MvioBnti pov Kopie,
[Otav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.
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Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivette tov Koplov €k v ovpaviv.
AANAovia.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAnyig 100 Aaod. Aapfdvet o iepedg
Ao T@V 100 SIKOVOL XEIPAV TO GyloV TOTHPLOV KAl

HETASISwaty avToiG Aéyv:

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adwaipetov Tprdda pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX
YPadnt émt tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 11 86&ax gov.

EdAoyntog 6 @eog nuev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TV 0LOVOV.

(Apnv. )
ATAKONOX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us. icox

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

( Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
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{womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lawg edyaploonpev 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv Nuépav nékoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tiioav TNV (wnV
NHEAV Xplo1® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

EvOyapiotobpév oot, Aéonota giaavBporne, edepyéta
TGOV Pux®dv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NHEPa Kat§inoag
MGG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatwy puotnpimy.
‘OpBotopncov U@V Ty 086v: otNP1Eov NUAG v 1@ eofw
00U TOUG TAVTAG POVPNGOV NHAV TNV (BNV: AoPGAIoon
NUAV ta Stafripata, evxalg Kal ikeoiong Tiig Ev6oEou
®e0ToKOoL Kal detmapBévou Mapiag kol maviwy TéV aylmv

oov.

IEPEYZ
‘O oV €l 0 GyLaopOg PGV, Kal 0ol TV

d0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kai

16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidVQV.
(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprjvi) tpogABwpev.
ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénaov. )
IEPEYX

EYXH OIIIX®AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG €EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kai ayltalwv 1006 €mi ool enolfotag,

awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
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0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYaMAVTOG

TV €0Mpénelay 0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Beikf] oov duvapel kal

U EYKOTaAinng T)HaG ToLG EATti(ovVTag €Ml

oé. Eipivnv 1@ K6op® cov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ ayadn Kai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék 0od tod TTatpdg
TOV QOTOV* Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kol TIPOOKOVN OV AVOTEUTIONEV, T& TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ALDVUC TAOV AIOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 évopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 00 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (yaunlopovwe)

To MApoHa T0D VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Be0g NPV, O TANPOCAG THCAV THV
TITPIKTV OIKOVOpiaY, TANPWOOV XapaG Kol eDPPOOLVIG TAG
KopSiag UAV TAvToTe, VOV Kal del Kal €ig TouG ai@dvag TdV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai EAeog EABo1 €@ DG
T a0ToD Bela yaprtt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Ao6&a oot, Xplote 0 Oeog nudV, 66&a oot.
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in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.



Liturgy on Sunday, February 4

‘0 év dykaiog tod Sikaiov Zupemv
BaotayBfvan katadeapevog, S TNV MGV
owtnpiav, Kol AvaoToG €K VEKPAYV, XploTog
0 &AnBvog Oeog UGV, Talg Tpeafeiang
TG TAVAXPAVTOL KAl TTAVAH®HOL Gyiog
adtod Mntpdg, Suvapetl Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtaupod, TPosTACiaNg TOV TIHI®V
gmovpaviev SUVAHERV ACOPATOV, iIKeoialg ToD
Tipiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvov, TV ayliwv éveoénv Kal
TIAVELPNH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvE0Env
KOl KOAAWVIKQV HapTOpaV: TOV 0010V Kai
Beoopwv MaTEP@V MUV (Tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopwv
Toaxkelp kai Avvng, kai 1od Oaoiov TTatpog
fuev Towdwpov tod InAovoiwTov, ob Kai
TV PVIHNV émMTEAODHEV: KOl TIAVTIWV TV
aylav, éAenoot Kail oot fHaG, og ayabog Kol
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.

XOPOX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta iHaC,
Kop1ie, pOAaTTE €1g TOAAK €Tn).

IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aenoov Kal
0®OoV NHAG.

(Apnv.)

May He who condescended to be held
in the arms of righteous Symeon, for our
salvation, and who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )
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